
MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR - 1913 END PLATE ADAPTOR
FOR MP5K

*Fitting may be required. There is variation between clones and HK SP5's that
may require gunsmith installation* 1913 Picatinny adaptor for side folding
stocks and braces Simple installation Extremely lightweight design Features
anti-rotation QD sling swivel socket Constructed from Hard Coat Anodized
6061 Aluminum for a lifetime of service Made in the USA 922R Compliant
Lifetime Warranty Compatible with HK MP5, and clones such as Century AP5/K,
Zenith ZF5/K, and Military Arms Corporation MAC 5/K Installed Weight MP5-
PEPA - 5oz MP5K-PEPA - 3oz It is the responsibility of the purchaser to ensure
that possession and use of this item is in compliance with all relevant federal,
state, and municipal laws or statutes. End user is also responsible for any ATF
requirements.

Attributes

Name: 1913 END PLATE ADAPTOR FOR MP5K
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES, INC.
Product no.: 430110708
Mfr. No.: MI-MP5K-PEPA
Finish: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: MP5K
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 102mm
UPC: 812102035152

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MP5/MP5K 1913
Endplattenadapter
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den MP5/MP5K 1913 Endplattenadapter von MIDWEST INDUSTRIES, INC.
entschieden haben. Dieser Adapter ist für die Verwendung mit HK MP5 und Klonen wie Century AP5/K, Zenith
ZF5/K und Military Arms Corporation MAC 5/K konzipiert. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und Richtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der MP5/MP5K 1913 Endplattenadapter wurde unter Berücksichtigung der Sicherheit entwickelt und
erfüllt die Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR).
Es liegt in Ihrer Verantwortung, sicherzustellen, dass der Besitz und die Nutzung dieses Produkts mit allen
relevanten Bundes, Landes und kommunalen Gesetzen oder Vorschriften übereinstimmen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen und Sicherheitswarnungen über die
EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Adapter nur mit kompatiblen Waffen, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Adapter ordnungsgemäß installiert ist, bevor Sie die Waffe benutzen.
Halten Sie den Adapter und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Adapters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bei Anzeichen von Beschädigungen oder Funktionsstörungen konsultieren Sie umgehend einen
qualifizierten Gunsmith.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation des Adapters
beginnen.
Überprüfen Sie, dass Sie alle benötigten Werkzeuge zur Hand haben.

Installation:2.

Entfernen Sie die vorhandene Endplatte von Ihrer Waffe.
Platzieren Sie den 1913 Endplattenadapter in der vorgesehenen Position.
Befestigen Sie den Adapter mit den mitgelieferten Schrauben und stellen Sie sicher, dass er fest
sitzt.
Überprüfen Sie die AntiRotationsQDSchwenkverbindung auf korrekten Sitz.

Verwendung:3.

Verwenden Sie den Adapter, um seitlich klappbare Schäfte und Stützen zu montieren.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher und korrekt montiert sind, bevor Sie die Waffe benutzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Adapter und alle nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Abfallentsorgung.



Informieren Sie sich über umweltfreundliche Entsorgungsoptionen, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt stehen Ihnen verschiedene Ressourcen zur
Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Website von MIDWEST INDUSTRIES, INC. oder wenden Sie sich an den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit der Benutzer haben für uns oberste Priorität. Bitte beachten Sie alle oben
genannten Richtlinien und Anweisungen, um eine sichere Verwendung des MP5/MP5K 1913 Endplattenadapters
zu gewährleisten. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unser Produkt.



MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor. This product is designed to enhance your
firearm's functionality while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure proper installation, usage, and compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed by a qualified gunsmith if required.
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Store the adaptor in a safe place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the adaptor for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
This adaptor is compatible with HK MP5 and clones such as Century AP5/K, Zenith ZF5/K, and Military
Arms Corporation MAC 5/K.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or adjustment.
Do not exceed the weight limit of the adaptor; installed weight is 5oz for MP5 and 3oz for MP5K.
Ensure that the adaptor is securely attached before using the firearm.
Follow all federal, state, and municipal laws regarding firearm modifications.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation.

Installation:2.

Remove the existing end plate from your MP5 or MP5K.
Align the 1913 Picatinny adaptor with the mounting points on the firearm.
Secure the adaptor using the provided screws, ensuring it is tightly fastened.
If fitting is required, consult a qualified gunsmith for installation.

Usage:3.

Once installed, the adaptor allows for the attachment of side folding stocks and braces.
Always check the adaptor before use to ensure it is secure and free from damage.

PostUse:4.

After use, inspect the adaptor for any signs of wear or damage.
Clean the adaptor and firearm as per the manufacturer's instructions.



Disposal Instructions
Dispose of the adaptor responsibly, following local regulations for metal recycling.
Ensure that any components are not accessible to children or unauthorized users.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor, please refer to the
manufacturer's contact information included with your product packaging. Ensure that you have the product
details ready for any inquiries.

This guide is intended to provide essential safety information and instructions for the MP5/MP5K 1913 End Plate
Adaptor. Please adhere to these guidelines to ensure safe and effective use of your product.



Guide de Sécurité du Consommateur pour
l'Adaptateur de Plaque de Fin 1913 MP5/MP5K
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour l'Adaptateur de Plaque de Fin 1913 MP5/MP5K de MIDWEST
INDUSTRIES, INC. Ce produit est conçu pour améliorer la fonctionnalité de ton MP5K tout en respectant les
normes de sécurité de l'Union Européenne. Il est important de suivre les instructions et recommandations de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'adaptateur pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant l'utilisation de cet article.
Si tu as des questions ou des préoccupations, n'hésite pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: L'installation doit être effectuée par un professionnel ou un armurier si tu n'es pas sûr de tes
compétences.
Utilisation: Ne dépasse pas les limites de poids recommandées pour le produit.
Manipulation: Manipule l'adaptateur avec précaution afin d'éviter les blessures.
Vérifications: Avant chaque utilisation, vérifie que l'adaptateur est correctement fixé et en bon état.
Transport: Lorsque tu transportes ton MP5K avec l'adaptateur, assuretoi qu'il est sécurisé et protégé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire l'ancienne plaque de fin si nécessaire.
Aligne l'adaptateur Picatinny 1913 sur le récepteur du MP5K.
Utilise les vis fournies pour fixer solidement l'adaptateur. Assuretoi qu'il est bien en place.
Vérifie que toutes les connexions sont sécurisées avant d'utiliser l'adaptateur.

Utilisation:2.

Utilise l'adaptateur pour fixer des accessoires compatibles.
Assuretoi que les accessoires sont correctement installés et sécurisés.
Ne modifie pas l'adaptateur ou les accessoires de manière non sécurisée.

Instructions de Disposition
Lorsque tu souhaites te débarrasser de l'adaptateur, assuretoi de le faire conformément aux
réglementations locales concernant les déchets électroniques.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignetoi sur les points de collecte spécifiques
pour les déchets électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un



professionnel ou un armurier qualifié. Assuretoi également de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel
et les alertes de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Adaptateur de
Plaque de Fin 1913 MP5/MP5K. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers une utilisation responsable.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per l'Adattatore
1913 End Plate per MP5/MP5K
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore 1913 End Plate per MP5/MP5K di MIDWEST INDUSTRIES, INC. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Verificare che il prodotto sia privo di difetti o danni prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
L'installazione potrebbe richiedere un adattamento. Ci sono variazioni tra i cloni e gli HK SP5 che
potrebbero richiedere l'installazione da parte di un armaiolo.
Utilizzare sempre l'adattatore in conformità con le leggi locali e le normative ATF.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Assicurarsi che tutti i componenti siano fissati correttamente prima dell'uso.
Non sovraccaricare l'adattatore con accessori non compatibili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verificare che il prodotto sia compatibile con il proprio modello di MP5 o clone.

Installazione:2.

Rimuovere il vecchio end plate, se presente.
Posizionare l'adattatore 1913 End Plate sull'arma.
Fissare l'adattatore utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate correttamente.
Controllare che l'adattatore sia stabile e sicuro prima di utilizzare l'arma.

Uso:3.

Utilizzare l'adattatore per montare calci e supporti pieghevoli compatibili.
Assicurarsi che la presa per sling QD sia utilizzata correttamente per evitare rotture o
malfunzionamenti.

Controlli Periodici:4.

Effettuare controlli regolari per assicurarsi che l'adattatore sia in buone condizioni e che non ci
siano segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali in materia di rifiuti e riciclaggio.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardo all'uso e alla sicurezza del prodotto, contattare il servizio clienti di
MIDWEST INDUSTRIES, INC. tramite il loro sito web ufficiale o attraverso i canali di assistenza disponibili.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile dell'Adattatore 1913 End Plate
per MP5/MP5K. La sicurezza è una priorità e il rispetto delle linee guida contribuirà a garantire la protezione
dell'utente e degli altri.



Bruksanvisning for MP5/MP5K 1913 END PLATE
ADAPTOR
Introduksjon
Takk for at du valgte MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR fra MIDWEST INDUSTRIES, INC. Dette produktet er
designet for å forbedre funksjonaliteten til ditt MP5Kvåpen. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å
sikre sikker bruk og korrekt installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til alle gjeldende lover og forskrifter.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er tegn på skade, må det ikke brukes.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekalling av produkter på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Installasjon: Montering kan være nødvendig. Det kan være variasjon mellom kloner og HK SP5 som kan
kreve gunsmithinstallasjon.
Vekt: Vær oppmerksom på vekten av produktet. MP5PEPA veier 5 oz, mens MP5KPEPA veier 3 oz.
Bruk: Sørg for at produktet er korrekt installert før bruk. Feil installasjon kan føre til ulykker.
ATFkrav: Det er kjøpers ansvar å sikre at besittelse og bruk av dette produktet er i samsvar med alle
relevante føderale, statlige og kommunale lover eller forskrifter.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at du har alle nødvendige verktøy for installasjonen.
Les bruksanvisningen grundig før du begynner.

Installasjon:2.

Plasser 1913 Picatinnyadaptoren på den ønskede plasseringen av våpenet.
Fest adaptoren ved hjelp av de medfølgende skruene. Sørg for at den er sikkert festet.
Sjekk at adaptoren er i riktig posisjon og ikke hindrer våpenets funksjon.

Bruk:3.

Når produktet er installert, test våpenet for å sikre at det fungerer som forventet.
Bruk ikke produktet hvis det er løst eller har tegn på skade.
Følg alltid produsentens anbefalinger for bruk av tilbehør og utstyr.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktig
avfallshåndtering.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale forhandler.
De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen du trenger.

Takk for at du valgte MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR. Vi ønsker deg trygg og fornøyd bruk av produktet!



MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptorin MIDWEST INDUSTRIES, INC:iltä. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja kestävä ratkaisu MP5Kaseesi käyttöön. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että seuraat kaikkia ohjeita ja varoituksia.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki asennustyöt suorittaa pätevä asekorjaaja, erityisesti jos olet epävarma
asennuksesta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä puutteita.
Noudata kaikkia paikallisia, osavaltion ja liittovaltion lakeja ja sääntöjä tuotteen hallussapidossa ja
käytössä.
Varmista, että olet tietoinen kaikista ATFvaatimuksista, jotka koskevat tuotteen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet
Asennus saattaa olla tarpeen. Klonien ja HK SP5:ien välillä on vaihtelua, joka saattaa vaatia asekorjaajan
asennusta.
Asenna 1913 Picatinny adapteri sivulle taittuville tukille ja tukivarsille.
Tuote on erittäin kevyt, joten se ei lisää merkittävästi aseesi painoa.
Adapteri on varustettu antirotation QD kantohihnasovittimella, mikä parantaa käytön turvallisuutta.
Varmista, että adapteri on valmistettu Hard Coat Anodized 6061 Alumiinista elinikäistä käyttöä varten.
Tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja on 922R vaatimusten mukainen.
Asennettu paino: MP5PEPA: 5oz MP5KPEPA: 3oz

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavallisten roskien joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on
kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yhteenveto
MP5/MP5K 1913 End Plate Adaptor on turvallinen ja kestävä tuote, kunhan sitä käytetään ja huolletaan oikein.
Seuraa tässä oppaassa annettuja ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Huolellinen käyttö ja
säännöllinen tarkastus auttavat varmistamaan tuotteen pitkäikäisyyden ja turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för MP5/MP5K 1913 END
PLATE ADAPTOR
Introduktion
Tack för att du valt MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR från MIDWEST INDUSTRIES, INC. Denna produkt är
utformad för att förbättra funktionaliteten hos ditt vapen. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Återkallelse av produkter: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter genom att besöka
EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Vid köp online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd för sårbara grupper: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll alltid produkten utom
räckhåll för barn.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta din lokala myndighet.
Snabba varningar: Var medveten om snabba uppdateringar om osäkra produkter genom Safety
Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd aldrig produkten om den är skadad eller missfärgad.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar ditt vapen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning och hantering.
Vid tveksamhet, konsultera en professionell vapensmed för installation och justering.

Instruktioner för installation och användning
Montering av adaptern:1.

Se till att vapnet är avstängt och avlägsnat från ammunition innan installation.
Följ tillverkarens anvisningar för montering av 1913 Picatinnyadaptern.
Kontrollera att adaptern sitter ordentligt och är stabil innan användning.

Användning av adaptern:2.
Använd adaptern endast med kompatibla kolvar och stöd.
Kontrollera regelbundet adapterns skick och se till att det inte finns några tecken på slitage.

Vikt och specifikationer:3.
Installerad vikt: MP5PEPA 5oz, MP5KPEPA 3oz.
Material: Tillverkad av Hard Coat Anodized 6061 Aluminium för hållbarhet.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering: När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt
sätt.
Lokala regler: Följ lokala regler och förordningar för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten eller ytterligare support, vänligen kontakta din lokala myndighet eller återförsäljare.

Tack för att du valde MP5/MP5K 1913 END PLATE ADAPTOR. Följ dessa riktlinjer noggrant för att säkerställa en



säker och effektiv användning av din produkt.
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